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Genehmigung der Projekte  ESF2_f3_0003,
ESF2_f3_0004, ESF2_f3_0005 und
ESF2_f3_0006 im Rahmen des ESF+ PR
2021-2027 der Autonomen Provinz Bozen,
Priorität 2 Bildung – s.Z. f) - Aktion
ESO4.6.3 (f.3)

Approvazione dei progetti ESF2_f3_0003,
ESF2_f3_0004, ESF2_f3_0005 e
ESF2_f3_0006 a valere sul PR FSE+
2021-2027 della Provincia autonoma di
Bolzano, Priorità 2 Istruzione e formazione
– O.s. f) - Azione ESO4.6.3 (f.3)

39.4 Amt für den Europäischen Sozialfonds - Ufficio Fondo sociale europeo

6270/2024

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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Die Verordnungen (EU) Nr. 2021/1060 und Nr. 
2021/1057 enthalten die Bestimmungen über 
den Europäischen Sozialfonds Plus und sehen 

besondere Bestimmungen hinsichtlich des 
Ziels „Investitionen in Beschäftigung und 
Wachstum“ vor. 

 I regolamenti (UE) n. 2021/1060 e 2021/1057 
recano le disposizioni relative al Fondo sociale 
europeo Plus e disposizioni specifiche 

concernenti l’obiettivo “Investimenti a favore 
dell’occupazione e della crescita”. 

   
Das Programm des Europäischen Sozialfonds 
Plus der Autonomen Provinz Bozen 2021-

2027, im Rahmen des Ziels „Investitionen in 
Beschäftigung und Wachstum“, ist durch die 
Europäische Kommission mit der 
Entscheidung C(2022) 5324 final vom 
20.07.2022 genehmigt und mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 556 vom 11.08.2022 zur 

Kenntnis genommen worden. 

 Il Programma della Provincia autonoma di 
Bolzano del Fondo sociale europeo Plus 2021-

2027, nell’ambito dell’obiettivo “Investimenti a 
favore dell’occupazione e della crescita”, è stato 
approvato dalla Commissione Europea con 
Decisione C(2022) 5324 del 20/07/2022 e presa 
d’atto della Giunta Provinciale con Delibera n. 
556 dell’11.08.2022. 

   
Die “Methodik und Kriterien für die Auswahl 
der Vorhaben, die durch den Europäischen 
Sozialfonds Plus kofinanziert werden, 
Programmzeitraum 2021-2027“, wurden vom 

Begleitausschuss des Programms ESF+ 
2021-2027 „Investitionen in Beschäftigung und 
Wachstum“ der Autonomen Provinz Bozen- 
Südtirol in der Sitzung vom 07.10.2022 
genehmigt. 

 La “Metodologia e criteri di selezione delle 
operazioni da ammettere al cofinanziamento del 
Fondo sociale europeo Plus nella 
programmazione 2021-2027”, è stata approvata 

in seduta del 07.10.2022 dal Comitato di 
Sorveglianza del Programma “Investimenti a 
favore dell’occupazione e della crescita” FSE+ 
2021-2027 della Provincia autonoma di Bolzano 
- Alto Adige. 

   

Das Landesgesetz Nr. 21 vom 17.11.2017 
enthält die Bestimmungen zur Erfüllung der 
Verpflichtungen der Autonomen Provinz 
Bozen, die sich aus der Zugehörigkeit Italiens 
zur Europäischen Union ergeben 
(Europagesetz des Landes 2017). 

 La Legge provinciale n. 21 del 17.11.2017 reca 
disposizioni per l’adempimento degli obblighi 
della Provincia autonoma di Bolzano derivanti 
dall’appartenenza dell’Italia all’Unione europea 
(Legge europea provinciale 2017). 

   
Es wird festgestellt, dass der Entwicklung des 
Humankapitals im Rahmen des Programms 
für den ESF+ 2021-2027 eine relevante Rolle 
zugesprochen wird.  Insbesondere beinhaltet 
das Programm 2021-2027 die Priorität 2 

Bildung – spezifisches Ziel f) Förderung des 
gleichberechtigten Zugangs zu hochwertiger 
und inklusiver allgemeiner und beruflicher 
Bildung einschließlich des entsprechenden 
Abschlusses, insbesondere für benachteiligte 
Gruppen, von der frühkindlichen Betreuung, 

Bildung und Erziehung über die allgemeine 
Bildung und die berufliche Aus- und 
Weiterbildung bis hin zur höheren Bildung und 
Erwachsenenbildung, sowie Erleichterung der 
Lernmobilität für alle und der Zugänglichkeit 
für Menschen mit Behinderungen. 

 Si rileva che lo sviluppo del capitale umano 
assume un ruolo rilevante nell’ambito del 
Programma FSE+ 2021-2027. Il Programma 
2021-2027 prevede in particolare la Priorità 2 
Istruzione e formazione – Obiettivo specifico f) 

Promuovere la parità di accesso e di 
completamento di un'istruzione e una 
formazione inclusive e di qualità, in particolare 
per i gruppi svantaggiati, dall'educazione e cura 
della prima infanzia, attraverso l'istruzione e la 
formazione generale e professionale, fino al 

livello terziario e all'istruzione e all'apprendi-
mento degli adulti, anche agevolando la mobilità 
ai fini dell'apprendimento per tutti e 
l'accessibilità per le persone con disabilità. 
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Im Rahmen dieser Priorität des Programms ist 
die Aktion ESO4.6.1 (f.3) "Förderung der 
tertiären Bildung" vorgesehen, in deren 

Rahmen die folgenden Maßnahmen 
vorgesehen sind: Doktoratsstudien mit 
Förderung von Doktoratstipendien oder der 
Einführung innovativer Programme (z. B. das 
„Industrie Doktoratstudium“) in Zusammen-
arbeit mit lokalen Unternehmen;  Forschungs-

projekte in strategischen Bereichen für die 
Südtiroler Wirtschaft durch die Einstellung von 
Forscherinnen/Forschern mit befristetem 
Arbeitsvertrag oder der Vergabe von 
Forschungsstipendien; weitere Maßnahmen 
zur Förderung der tertiären Bildung (z. B. 

Förderung von Mastern der Stufe I und II zum 
Thema ökologische Nachhaltigkeit und 
Innovation). 

 All’interno di tale Priorità di Programma, è 
specificamente prevista l’azione ESO4.6.3 (f.3) 
“Sostegno ai percorsi di istruzione di livello 

terziario”, nel cui ambito è stato incluso il  
sostegno ai programmi di dottorato, con il 
finanziamento di borse di dottorato o 
l’attivazione di programmi innovativi (es. 
dottorati industriali), in collegamento con 
imprese del territorio; a progetti di ricerca 

nell’ambito dei settori strategici per l’economia 
altoatesina, tramite l’assunzione di ricercatori a 
tempo determinato o l’attivazione di assegni di 
ricerca; ad altri interventi di promozione di 
percorsi di istruzione di livello terziario (es. 
promozione di master di I e II livello sui temi 

della sostenibilità ambientale e innovazione). 

   
Auf dem Land ist der Anteil der Beschäftigten 
mit Hochschulabschluss in wissenschaftlichen 

und technischen Berufen an der Gesamtzahl 
der Beschäftigten besonders niedrig, ebenso 
wie der Anteil des BIP, der für Investitionen in 
Forschung und Entwicklung aufgewendet wird. 
Es ist besonders schwer - und wird in den 
kommenden Jahren mehr dringend werden -, 

qualifizierte Arbeitskräfte zu finden und das 
stellt ein wesentlicher Aspekt für die Erhaltung 
der Wettbewerbsfähigkeit von Unternehmen, 
Institutionen und Forschungs- und 
Ausbildungseinrichtungen dar. Für das Land 
Südtirol ist es daher von entscheidender 

Bedeutung, in Kompetenzen, insbesondere 
auf tertiärem Niveau, zu investieren. 

 Nel contesto della Provincia autonoma di 
Bolzano la percentuale di occupate e occupati 

con istruzione universitaria in professioni 
scientifico tecnologiche sul totale risulta essere 
particolarmente bassa, così come la 
percentuale del PIL destinata agli investimenti 
in ricerca e sviluppo. 
Il reperimento di manodopera qualificata è – e 

sarà sempre di più nei prossimi anni – un 
aspetto chiave per il mantenimento della 
competitività delle imprese, delle istituzioni e 
degli enti di ricerca e formazione. Nel contesto 
della Provincia di Bolzano è dunque 
fondamentale investire sulle competenze in 

particolare di livello terziario. 

   
Mit Dekret Nr. 2403 vom 18.03.2024 hat die 
Abteilungsdirektorin Europa die Aufforderung 
an die Freie Universität Bozen auf die 

Einreichung von Projektvorschlägen zur 
Förderung der tertiären Bildung und 
insbesondere 1. Exzellenzstipendien für 
Doktoratsstudien zu Themen von strategischer 
Bedeutung für Südtirol, 2. Anstellungen für 
Forscher/innen mit befristetem Arbeitsvertrag 

zu Themen mit strategischer Bedeutung für 
Südtirol 3. Masterstudiengängen zu Themen 
von strategischer Bedeutung für Südtirol, 4. 
Stellen für Forschungsassistenten/ innen zu 
Themen von strategischer Bedeutung für 
Südtirol. Die Prämissen und die Begründung 

des obgenannten Dekrets werden hier in 
vollem Umfang wiedergegeben. 

 Con Decreto n. 2403 dell’18/03/2024 la 
Direttrice di Ripartizione Europa ha approvato 
l’invito alla Libera Università di Bolzano alla 

presentazione di progetti di sostegno ai percorsi 
di istruzione di livello terziario afferenti in 
particolare a: 1. Borse di studio d'eccellenza per 
studenti/studentesse di dottorato su tematiche 
di rilevanza strategica per l’Alto Adige, 2. 
Posizioni di ricercatori a tempo determinato su 

tematiche di rilevanza strategica per l’Alto Adige 
3. Master di primo e di secondo livello su 
tematiche di rilevanza strategica per l’Alto 
Adige, 4. Assegni di ricerca su tematiche di 
rilevanza strategica per l’Alto Adige. Le 
premesse e motivazioni del citato decreto si 

considerano qui richiamate integralmente. 

   
Die Projektvorschläge konnten bis zum 5. April 
2024 übermittelt werden. 

 Le proposte progettuali potevano essere 
presentate entro il termine massimo del 5 aprile 
2024. 
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Innerhalb der vorgesehenen Frist wurde ein 
Projektvorschlag von der Freien Universität 
Bozen eingereicht (ESF2_f3_0003, 

ESF2_f3_0004, ESF2_f3_0005, und 
ESF2_f3_0006). 

 Entro il termine previsto sono state presentate 
quattro proposte progettuali da parte della 
Libera Università di Bolzano (ESF2_f3_0003, 

ESF2_f3_0004, ESF2_f3_0005, 
ESF2_f3_0006). 

   
Das Verwaltungs- und Kontrollsystem (VKS) 
des PR ESF+ 2021-2027, mit internem 
Vermerk der Verwaltungsbehörde Prot. Nr. 

566110 vom 30.06.2023 genehmigt, sieht für 
die Art des Auswahlverfahrens durch 
Vereinbarungen zwischen Verwaltungen vor, 
dass eine begründete und formalisierte Vor-
untersuchung durch die Verwaltungs-behörde 
im Anschluss an die durchgeführte Bewertung 

und nach Einholung einer Stellungnahme des 
Gleichstellungsrätin und/ oder jeder anderen 
Stelle oder Einrichtung, die für die Bewertung 
der bereichsübergreifenden Grundsätze und/ 
oder anderer relevanter Aspekte des 
Vorhabens zuständig ist, durchgeführt werden 

muss. 

 Il Sistema di Gestione e Controllo (Si.Ge.Co.) 
del PR FSE+ 2021-2027 approvato con nota 
interna dell’Autorità di gestione Prot. n. 566110 

del 30/06/2023 per la tipologia di procedura di 
selezione mediante accordi tra amministrazioni 
prevede la necessità di procedere con una 
istruttoria motivata e formalizzata dall’Autorità di 
Gestione in esito alla valutazione svolta e previa 
eventuale richiesta di parere alla Consigliera di 

Parità e/o altro organo o istituzione competente 
a valutare i principi orizzontali e/o altri aspetti 
rilevanti dell’operazione. 

   
Mit Schreiben mittels PEC, Prot. Nr. 335094 
vom 08.04.2024 hat die Verwaltungsbehörde 
der Gleichstellungsrätin den Projektvorschlag 
weitergeleitet, mit der Bitte um eine 

Stellungnahme zur Einhaltung der bereichs-
übergreifen Grundsätze. Letztere antwortete 
mit dem Vermerk Prot. Nr. 366512 vom 
18.04.2024 und gab eine positive 
Stellungnahme zu den bereichsübergreifen 
Grundsätzen ab. 

 Con comunicazione PEC prot. n. Prot. 335094 
dell‘ 08/04/2024 l’Autorità di Gestione ha 
inoltrato le proposte progettuali alla Consigliera 
di Parità chiedendo di esprimere il proprio 

parere in merito al rispetto dei principi 
orizzontali. Quest’ultima ha risposto con nota 
Prot. 366512 del 18/04/2024 ed ha espresso 
parere positivo rispetto ai principi orizzontali. 

   
Nach der Überprüfung des Projektvorschlags 
und der Stellungnahme der Gleichstellungs-
rätin zu den bereichsübergreifenden 
Grundsätzen hat die Verwaltungsbehörde mit 
Vermerk Nr. 368256 vom 19.04.2024 nach 

einer begründeten Voruntersuchung eine 
positive Bewertung in Bezug auf den 
Projektvorschlag abgegeben und die 
finanzielle gesamte Ausstattung in Höhe von 
5.695.769,23 Euro (respektive 1.199.386,13 € 
für das Projekt ESF2_f3_0003;  439.985,00 € 

für das Projekt ESF2_f3_0004; 1.735.542,20 € 
für das Projekt ESF2_f3_0005; 2.320.855,90 € 
für das Projekt ESF2_f3_0006) für die 
Maßnahmen als angemessen erachtet. 

 Dopo l’esame della proposta progettuale e del 
parere della Consigliera di Parità rispetto ai 
principi orizzontali, l’Autorità di Gestione con 
nota Prot. n. 368256 del 19/04/2024 a seguito 
di motivata istruttoria si è espressa 

positivamente in merito alla proposta 
progettuale ritenendo la dotazione finanziaria 
complessiva pari a € 5.695.769,23 (nello 
specifico, € 1.199.386,13 per il progetto 
ESF2_f3_0003; € 439.985,00 per il progetto 
ESF2_f3_0004; € 1.735.542,20 per il progetto 

ESF2_f3_0005; € 2.320.855,90 per il progetto 
ESF2_f3_0006) adeguata alle iniziative. 

   
Es ist daher notwendig, die Genehmigung des 

betreffenden Projektvorschlags durch ein 
Dekret der Abteilungsdirektorin gemäß den 
Bestimmungen des Verwaltungs- und 
Kontrollsystems (VKS) Abs. 2.1.2.1, zu 
formalisieren. 

 È dunque necessario formalizzare 

l’approvazione della proposta progettuale in 
questione tramite Decreto della Direttrice di 
Ripartizione ai sensi di quanto previsto al 
Si.Ge.Co par. 2.1.2.1. 

   
Es wird das GVD Nr. 118/2011 über die 

Vorschriften zur Harmonisierung der 
Rechnungsführung und der Jahresrechnung 
der Regionen, lokalen Behörden und deren 
Körperschaften angewendet. 

 Viene applicato il D.lgs. n. 118/2011 sulle 

disposizioni in materia di armonizzazione dei 
sistemi contabili e degli schemi di bilancio delle 
Regioni, degli enti locali e dei loro organismi. 
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Dies alles vorausgeschickt und berücksichtigt,   Tutto ciò premesso e considerato, 
   

verfügt  La Direttrice di Ripartizione 
   

die Abteilungsdirektorin  decreta 
   

   
1. die Projekte ESF2_f3_0003, 

ESF2_f3_0004, ESF2_f3_0005, 
ESF2_f3_0006, von der Freien Universität 
Bozen eingereicht für einen gesamten Betrag 
von 5.695.769,23 Euro zu genehmigen; 

 1. di approvare i progetti ESF2_f3_0003, 

ESF2_f3_0004, ESF2_f3_0005, ESF2_f3_0006 
presentati dalla Libera Università di Bolzano per 
un importo complessivo pari a euro 
5.695.769,23; 

   
2. die Unterzeichnung der Vereinbarung 

zwischen öffentlichen Verwaltungen, an die 
Direktorin des ESF-Amtes in ihrer Funktion als 
ESF-Verwaltungsbehörde zu delegieren, 
nachdem die buchhalterische Zweckbildung 
formalisiert wurde.  

 2. di delegare la sottoscrizione dell’accordo tra 

pubbliche amministrazioni alla Direttrice 
dell’Ufficio FSE nella sua qualità di Autorità di 
Gestione FSE a seguito della formalizzazione 
dell’impegno contabile. 

   

3. Dieses Dekret wird im Abschnitt 
Transparente Verwaltung auf der Webseite 
der Autonomen Provinz Bozen und auf der 
Internetseite  
https://europa.provinz.bz.it/de/ausschreibunge
nund-aufrufe-archiv veröffentlicht. 

 3. Il presente decreto è pubblicato nella sezione 
Amministrazione trasparente del sito internet 
della Provincia autonoma di Bolzano e sul sito 
internet  
https://europa.provincia.bz.it/it/bandi-e-
avvisiarchivio    

   
Die gegenständliche Maßnahme der 
Verwaltungsbehörde des ESF wird im Sinne 
des Art. 9, Absatz 1, L.G. 17/1993 als eine 
gesetzlich für endgültig erklärte Akte 
betrachtet, weswegen die Aufsichts-

beschwerde nicht zulässig ist. Die 
gegenständliche Maßnahme kann auf 
gerichtlichem Wege innerhalb der gesetzlich 
vorgesehenen Frist von 60 Tagen vor dem 
zuständigen Verwaltungsgericht angefochten 
werden. 

 Il presente provvedimento dell’Autorità di 
Gestione FSE è da considerarsi atto definitivo 
per legge ai sensi dell’art. 9, comma 1, L.P. 
17/1993 e, pertanto, non è ricorribile in via 
gerarchica. Il presente provvedimento è 

impugnabile in via giurisdizionale entro il 
termine di legge di 60 giorni dinanzi Tribunale 
Amministrativo competente. 

   
   

DIE ABTEILUNGSDIREKTORIN 
 

 LA DIRETTRICE DI RIPARTIZIONE 
 

   
Martha Gärber  Martha Gärber 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Amtsdirektorin
La Direttrice d'Ufficio

WEILER Claudia 19/04/2024

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

GAERBER MARTHA 19/04/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 5 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 5
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Claudia Weiler
codice fiscale: TINIT-WLRCLD87A44A952R

certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 23775591

data scadenza certificato: 15/02/2025 00.00.00

nome e cognome: Martha Gaerber
codice fiscale: TINIT-GRBMTH72E66A952P
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 15498648
data scadenza certificato: 01/02/2026 00.00.00

Am 19/04/2024 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 19/04/2024

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

19/04/2024
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